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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:LJY120-1，LJY120-2， LJY120-2-1L

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

MILK TEA SHAKER MACHINE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to acollection point for recycling electrical and

electronic devices.

Important
1. Please read this manual carefully before using this product, and retain
the
instructions for future reference.
2. Do not immerse in water or other liquid, nor 4rinse by dragon water
directly.

Warning
1. Before connecting the power, please check the power supply voltage is
equal to
the supply voltage which marked on the product or not.
2. This product is not intended for use by those persons (including
children) :
Deterioration of the body function or mental ability, or lack of experience
and
knowledge. They need someone to supervise, or to instruct the operation
before use.
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3.When the machine is running, do not close, to avoid danger.
4.If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.
5.Never dip machine into any liquid and sharp edges. Do not use the
appliance with wet hands. If the appliance is humid or wet, unplug it
immediately.
6.Keep your finger away from moving parts and fitted tools .Never put your
fingers etc in hinge mechanism.
7.Use only original spare parts.
8.In order to ensure your children’s safety, please keep all packaging
(plastic bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.
9.Do not interfere with any safety switches.
10.Place the machine on a smooth, flat and stable working surface.

Security and maintenance
1.The voltage could be 110V or 220V, Please adjust the Shrapnel to to the
appropriate location before using.
2.This product with the plug wire is three core wires, one of which is the
ground
wire, so please make sure the socket have ground wire to avoid electric
shock.

The ways of cleaning
1.When cleaning, please turn off the power and pull the plug.
2.After use, please clean and wipe the body immediately.
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Parts description
The parts' names for single and double cups are the same; the

images are for reference only; please subject to the actual

product.

Operating Instructions
Adjustment and placed the cup
A：Adjust the shrapnel to a appropriate location by using M6 L-type hex
wrench (The cup put on the cup holder, then push the cup (with the cap)
forward , if the shrapnel can press the cup tightly, then the shrapnel is at
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the appropriate location)

A：When place the cup, place the cup bottom aligned
the cupholder
B：Push the cup (with the cap) forward
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Start and stop

1. After turning on the power supply, the power light is on, and the time
indicator
shows the stop time. (Factory default 15 seconds)
2. Put the cup (with liquid and cover the lid) on the cup holder, push the cup
toward the machine.
3. The machine start working after pressing the start button, and it will stop
when counting down to 000. Please press the start button once again if you
want to stop the machine during working.
Press (aaa) button to set the stop time, time setting range 1-120 s.
Please keep the emergency switch OFF in the normal working conditions.
Warning: Please check the emergency switch for the first time. The
emergency switch should be OFF, (If the machine start working after
turning on the power supply, please turn off the emergency switch)
Note: please check the emergency switch for the first use of the machine.
The emergency switch should be in the OFF state.(if the machine starts to
work when it is on the power supply, please turn off the emergency switch).
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Fault Analysis and Treatment

Cases
Cause of
issue

Check the
contents

Approach Remark

Afiter pressed
the start
button.the
machine did
not work

Power
problems

Check the
power

Replacing the
power outlet

Electrici
an

Repair
If

necessa
ry

Plug and
socket

Connection
is bad

Check the plug is
loose or not

Replace the
plug wire or
socket

After pressed
the start
button.the

timer lights but
the machine
did not work

The wiring
was loose
inside the
machine

Open the machine
rear plate to check

the wiring.

Reconnect the
loose wire

The belts
was loose

Open the machine
rear plate to check

the wiring

Tighten the
belt or replace

the belt
After pressed

the start
button. The
machine work
but can not
stop working.

The Timer is
bad

Timer
Replace the

Timer

Machine
working noise

Machine
was put
instability

Check whether the
table and the
machine is flat

Replace the
table

Shrapnel
loose

Shrapnel should
be in close contact

with the cup

Adjust the
shrapnel

Cup was
thrown off

Shrapnel
loose

Check the
shrapnel.

Tighten or
replace the
shrapnel
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Made In China
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MACHINE  À  SHAKER  À  THÉ  AU  LAIT

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  les  doses  ne  signifient  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  

par  nous.  Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Machine Translated by Google
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MODÈLE :  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter:

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  
nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MACHINE  À  SHAKER  À  THÉ  AU  LAIT

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ-NOUS!

Machine Translated by Google



Important

Avertissement
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1.  Avant  de  connecter  l'alimentation,  veuillez  vérifier  que  la  tension  d'alimentation  est  égale  ou  non  

à  la  tension  

d'alimentation  indiquée  sur  le  produit.

1.  Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  avant  d'utiliser  ce  produit  et  conservez  le

Avertissement : Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.

2.  Ce  produit  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  les  personnes  (y  compris  les  enfants) :  

Détérioration  

des  fonctions  corporelles  ou  des  capacités  mentales,  ou  manque  d'expérience  et

instructions  pour  référence  future.

ÉLIMINATION  CORRECTE

connaissance.  Ils  ont  besoin  de  quelqu'un  pour  superviser  ou  pour  instruire  l'opération  avant  
utilisation.

2.  Ne  pas  immerger  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide,  ni  rincer  directement  à  l'eau  du  dragon.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/UE.  

Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  

nécessite  une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Ceci  

s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  

produits  marqués  comme  tels  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  

normales,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  

appareils  électriques  et  électroniques.

Machine Translated by Google



7.Utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  d'origine.

6.  Gardez  votre  doigt  éloigné  des  pièces  mobiles  et  des  outils  installés.  Ne  mettez  jamais  votre

emplacement  approprié  avant  utilisation.

2.  Ce  produit  avec  le  fil  de  prise  est  composé  de  trois  fils  conducteurs,  dont  l'un  est  le

8.  Afin  d'assurer  la  sécurité  de  vos  enfants,  veuillez  conserver  tous  les  emballages.

3.  Lorsque  la  machine  est  en  marche,  ne  la  fermez  pas  pour  éviter  tout  danger.

sol

Fil,  veuillez  donc  vous  assurer  que  la  prise  a  un  fil  de  terre  pour  éviter  l'électricité
choc.

4.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  un  cordon  spécial  ou

(sacs  plastiques,  cartons,  polystyrène  etc.)  hors  de  leur  portée.

9.  N'interférez  avec  aucun  interrupteur  de  sécurité.

assemblage  disponible  auprès  du  fabricant  ou  de  son  agent  de  service.

1.  Lors  du  nettoyage,  veuillez  éteindre  l’alimentation  et  débrancher  la  fiche.

5.  Ne  plongez  jamais  la  machine  dans  un  liquide  ou  dans  des  bords  tranchants.  N'utilisez  pas  le

10.Placez  la  machine  sur  une  surface  de  travail  lisse,  plate  et  stable.

l'appareil  avec  les  mains  mouillées.  Si  l'appareil  est  humide  ou  mouillé,  débranchez-le

2.  Après  utilisation,  veuillez  nettoyer  et  essuyer  le  corps  immédiatement.

1.  La  tension  peut  être  de  110  V  ou  220  V,  veuillez  ajuster  les  éclats  d'obus  à  la

immédiatement.

doigts,  etc.  dans  le  mécanisme  de  charnière.

Sécurité  et  maintenance

Les  moyens  de  nettoyage

-  3  -

Machine Translated by Google



Les  noms  des  pièces  pour  les  coupelles  simples  et  doubles  sont  les  mêmes ;  
les  images  sont  uniquement  à  titre  de  référence ;  veuillez  sous  réserve  du  
produit  réel.

Mode  d'emploi

-  4  -

Description  des  pièces

R :  Ajustez  les  éclats  d'obus  à  un  emplacement  approprié  à  l'aide  d'une  clé  hexagonale  de  type  L  M6  (la  

tasse  est  placée  sur  le  porte-gobelet,  puis  poussez  la  tasse  (avec  le  capuchon)  vers  l'avant.

,

Ajustement  et  mise  en  place  de  la  coupelle

si  les  éclats  d'obus  peuvent  appuyer  fermement  sur  la  coupelle,  alors  les  éclats  d'obus  sont  à

Machine Translated by Google



R : Lorsque  vous  placez  la  tasse,  placez  le  fond  de  la  tasse  en  

alignant  le  porte-gobelet.

BPoussez  la  tasse  (avec  le  capuchon)  vers  l'avant

l'endroit  approprié)

-  5  -
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Démarrer  et  arrêter

souhaitez  arrêter  la  machine  pendant  le  travail.

3.  La  machine  commence  à  fonctionner  après  avoir  appuyé  sur  le  bouton  de  démarrage  et  s'arrêtera

L'interrupteur  d'urgence  doit  être  à  l'état  OFF.  (si  la  machine  commence  à

fonctionne  lorsqu'il  est  sous  tension,  veuillez  éteindre  l'interrupteur  d'urgence).

Appuyez  sur  le  bouton  (aaa)  pour  régler  l'heure  d'arrêt,  plage  de  réglage  de  l'heure  1-120  s.

1.  Après  avoir  allumé  l'alimentation,  le  voyant  d'alimentation  est  allumé  et  l'heure

Veuillez  garder  l'interrupteur  d'urgence  éteint  dans  les  conditions  normales  de  travail.

Attention :  veuillez  vérifier  l'interrupteur  d'urgence  pour  la  première  fois.  Le

indicateur

indique  l'heure  d'arrêt.  (Par  défaut  15  secondes)

L'interrupteur  d'urgence  doit  être  éteint  (si  la  machine  commence  à  fonctionner  après

2.  Placez  la  tasse  (avec  le  liquide  et  couvrez  le  couvercle)  sur  le  porte-gobelet,  poussez  la  tasse

en  allumant  l'alimentation  électrique,  veuillez  éteindre  l'interrupteur  d'urgence)

Remarque :  veuillez  vérifier  l'interrupteur  d'urgence  lors  de  la  première  utilisation  de  la  machine.

vers  la  machine.

lors  du  compte  à  rebours  jusqu'à  000.  Veuillez  appuyer  à  nouveau  sur  le  bouton  de  démarrage  si  vous

Machine Translated by Google



-  7  -

Analyse  et  traitement  des  défauts

Vérifiez  si  le

problèmes

prise

Après  avoir  appuyé

la  machine  est  plate

Remplacement  de  

la  prise  de  courant

Après  avoir  appuyé  

sur  le  démarrage

Resserrer  la  

courroie  ou  remplacer

Minuteur

mais  ne  peut  pas

lâche

prise

n'a  pas  fonctionné

Vérifier  la

Machine

Vérifier  la

bouton.le

machine

La  minuterie  est

Machine

secoué

la  minuterie  s'allume  

mais  la  machine

Remplace  le

Shrapnel

ne  fonctionne  pas

travail  à  la  machine

avec  la  tasse

Remarque

Ouvrir  la  plaque  arrière  

de  la  machine  pour  vérifier  

le  câblage

La  tasse  était

Pouvoir

lâche  ou  pas

électriquement

ry

pouvoir
le  début

à  l'intérieur  de

Si

a  été  mis  

l'instabilité

Approche

la  machine  a  fait

bouton.le

Ouvrez  la  plaque  arrière  

de  la  machine  pour  vérifier  

le  câblage.

mauvais

bruit  de  travail

problème

Vérifiez  que  la  fiche  est

était  lâche

bouton.  Le

être  en  contact  étroit

Après  avoir  pressé

Cable  détendu

Réparation

Minuteur

Remplacer  le  

tableau

Serrez  ou  

remplacez  les  

éclats  d'obus

Vérifier  la

est  mauvais

un

tableau  et  le

lâche

Le  câblage  

était  lâche

le  début

Les  éclats  d'obus  devraient

Cas

besoin

Ajuster  les  

éclats  d'obus

Cause  de

Branchez  et

Les  ceintures

shrapnel.

Remplacez  le  fil  

de  bougie  ou

Reconnectez  le

arrête  de  travailler.

Shrapnel

Contenu

Connexion

la  ceinture
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Fabriqué  en  Chine

-  8  -
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Milchtee-Shaker-Maschine

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  von  uns  verwendete  Ausdrücke  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Einsparungen  dar,  die  Sie  durch  den  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  
großen  Top-Marken  erzielen  könnten,  und  Dosierungen  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  Kategorien  der  

angebotenen  Werkzeuge  abdecken  von  uns.  Bitte  prüfen  Sie  bei  Ihrer  Bestellung  sorgfältig,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  Top-Marken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Milchtee-Shaker-Maschine

BRAUCHEN  SIE  HILFE?  KONTAKTIERE  UNS!

-  1  -

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Bedienungsanleitungen  sorgfältig  durch,  

bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  von  dem  Produkt  ab,  das  Sie  

erhalten  haben.  Bitte  entschuldigen  Sie,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  zu  unserem  

Produkt  technische  oder  Software-Updates  gibt.

MODELL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?  Sie  können  uns  

gerne  kontaktieren:

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  
www.vevor.com/support
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Warnung

Wichtig

-  2  -

1.  Bevor  Sie  das  Gerät  an  die  Stromversorgung  anschließen,  prüfen  Sie  bitte,  ob  die  Versorgungsspannung  mit  

der  auf  dem  

Produkt  angegebenen  Versorgungsspannung  übereinstimmt.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EU.  Das  

Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  der  

Europäischen  Union  einer  getrennten  Müllsammlung  bedarf.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  

alle  Zubehörteile,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind.  Als  solche  gekennzeichnete  

Produkte  dürfen  nicht  über  den  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einer  

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

2.  Nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  tauchen  und  nicht  direkt  mit  Drachenwasser  abspülen.

Anweisungen  zum  späteren  Nachschlagen.

RICHTIGE  ENTSORGUNG

Wissen.  Sie  benötigen  jemanden,  der  die  Bedienung  vor  der  Verwendung  überwacht  oder  anweist.

1.  Bitte  lesen  Sie  dieses  Handbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden,  und  bewahren  Sie  

es  auf

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

2.  Dieses  Produkt  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  folgende  Personen  (einschließlich  Kinder)  

bestimmt:  

Verschlechterung  der  Körperfunktionen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und

Machine Translated by Google



Sicherheit  und  Wartung

Die  Arten  der  Reinigung

-  3  -

sofort.

3.  Wenn  die  Maschine  läuft,  schließen  Sie  sie  nicht,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

8.  Um  die  Sicherheit  Ihrer  Kinder  zu  gewährleisten,  bewahren  Sie  bitte  die  gesamte  Verpackung  auf

Stellen  Sie  daher  bitte  sicher,  dass  die  Steckdose  über  ein  Erdungskabel  verfügt,  um  Stromschläge  zu  vermeiden

7.Nur  Original-Ersatzteile  verwenden.

Boden

2.Dieses  Produkt  mit  dem  Steckerdraht  besteht  aus  drei  Kerndrähten,  von  denen  einer  der  ist

9.  Beeinträchtigen  Sie  keine  Sicherheitsschalter.

Die  Montage  ist  beim  Hersteller  oder  seinem  Kundendienst  erhältlich.

Schock.

4.Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  durch  ein  Spezialkabel  oder  ersetzt  werden

(Plastiktüten,  Kartons,  Styropor  etc.)  außerhalb  ihrer  Reichweite  aufbewahren.

Gerät  mit  nassen  Händen.  Wenn  das  Gerät  feucht  oder  nass  ist,  ziehen  Sie  den  Netzstecker

2.  Bitte  reinigen  und  wischen  Sie  das  Gehäuse  nach  dem  Gebrauch  sofort  ab.

1.  Schalten  Sie  beim  Reinigen  bitte  den  Strom  aus  und  ziehen  Sie  den  Stecker.

5.  Tauchen  Sie  die  Maschine  niemals  in  Flüssigkeiten  oder  scharfe  Kanten.  Benutzen  Sie  das  nicht

10.  Stellen  Sie  die  Maschine  auf  eine  glatte,  ebene  und  stabile  Arbeitsfläche.

Finger  usw.  im  Scharniermechanismus.

6.  Halten  Sie  Ihre  Finger  von  beweglichen  Teilen  und  eingebauten  Werkzeugen  fern

vor  der  Verwendung  an  einem  geeigneten  Ort  auf.

1.  Die  Spannung  kann  110  V  oder  220  V  betragen.  Bitte  stellen  Sie  den  Schrapnell  auf  die  entsprechende  Spannung  ein

Machine Translated by Google



Teilebeschreibung
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Justieren  und  die  Tasse  platzieren

Wenn  der  Schrapnell  den  Becher  fest  zusammendrücken  kann,  dann  ist  der  Schrapnell  am  Ziel

A:  Stellen  Sie  den  Schrapnell  mit  einem  M6-L-Inbusschlüssel  an  einer  geeigneten  Stelle  ein  

(setzen  Sie  den  Becher  auf  den  Becherhalter  und  schieben  Sie  dann  den  Becher  (mit  der  

Kappe)  nach  vorne,

Die  Teilenamen  für  Einzel-  und  Doppelbecher  sind  gleich;  die  Bilder  
dienen  nur  als  Referenz;  Bitte  abhängig  vom  tatsächlichen  Produkt.

Bedienungsanleitung
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A:  Wenn  Sie  die  Tasse  platzieren,  achten  Sie  darauf,  dass  der  Tassenboden  mit  dem  

Getränkehalter  ausgerichtet  ist

B:  Schieben  Sie  den  Becher  (mit  der  Kappe)  nach  vorne

der  entsprechende  Ort)

Machine Translated by Google



Hinweis:  Bitte  überprüfen  Sie  den  Notschalter  beim  ersten  Gebrauch  der  Maschine.

Drücken  Sie  die  Taste  (aaa),  um  die  Stoppzeit  einzustellen.  Der  Zeiteinstellbereich  liegt  zwischen  1  und  120  Sekunden.

Sie  möchten  die  Maschine  während  der  Arbeit  anhalten.

Arbeiten,  wenn  es  an  der  Stromversorgung  ist,  schalten  Sie  bitte  den  Notschalter  aus).

Achtung:  Bitte  überprüfen  Sie  zum  ersten  Mal  den  Notschalter.  Der

Indikator

1.  Nach  dem  Einschalten  der  Stromversorgung  leuchtet  die  Betriebsanzeige  und  die  Uhrzeit

Bitte  lassen  Sie  den  Notschalter  unter  normalen  Arbeitsbedingungen  ausgeschaltet.

2.  Stellen  Sie  den  Becher  (mit  Flüssigkeit  und  decken  Sie  den  Deckel  ab)  auf  den  Becherhalter  und  drücken  Sie  den  Becher  hinein

Wenn  Sie  die  Stromversorgung  einschalten,  schalten  Sie  bitte  den  Notschalter  aus.)

zeigt  die  Stoppzeit  an.  (Werkseinstellung  15  Sekunden)

Der  Notschalter  sollte  ausgeschaltet  sein  (wenn  die  Maschine  danach  wieder  in  Betrieb  geht).

beim  Herunterzählen  bis  000.  Bitte  drücken  Sie  die  Starttaste  noch  einmal,  wenn  Sie  möchten

3.  Die  Maschine  beginnt  nach  dem  Drücken  der  Starttaste  zu  arbeiten  und  stoppt  dann

Der  Notschalter  sollte  sich  im  AUS-Zustand  befinden  (wenn  die  Maschine  startet).

Richtung  Maschine.

-  6  -

Starten  und  stoppen
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Die  Verkabelung  

war  locker

der  Anfang

Schrapnell  sollte

Fälle

brauchen

Passen  Sie  das  

Schrapnell  an

Ursache  für

Stecker  und

Die  Gürtel

Schrapnell.

Schließen  Sie  die  erneut  an

aufhören  zu  arbeiten.

Ersetzen  Sie  das  

Steckerkabel  bzw

Schrapnell

der  Gürtel

Prüfen  Sie,  ob  die

Inhalt

Verbindung

Ansatz

Öffnen  Sie  die  hintere  Platte  

der  Maschine,  um  die  

Verkabelung  zu  überprüfen.

Arbeitslärm

Maschine  tat  es

Taste.die

Überprüfen  Sie  den  Stecker

war  locker

schlecht

Ausgabe

Taste.  Der

in  engem  Kontakt  stehen

loses  Kabel

Reparatur

Ersetzen  Sie  die  

Tabelle

Nachdem  ich  gedrückt  hatte

Timer

Schrapnell  

festziehen  oder  

ersetzen

Tisch  und  die

lose

Überprüf  den

ist  schlecht

ein

Schrapnell

Timer  leuchtet,  aber  

die  Maschine

Ersetze  das

nicht  arbeiten

Maschinenarbeit

mit  der  Tasse

Anmerkung

Öffnen  Sie  die  hintere  Platte  

der  Maschine,  um  die  

Verkabelung  zu  überprüfen

Tasse  war

locker  oder  nicht

elektrisch

ry

Leistung

Leistung

Wenn

wurde  

Instabilität  gesetzt

der  Anfang

im  Inneren

Probleme

Maschine  ist  flach

Steckdose

Nach  dem  Drücken

Austausch  der  

Steckdose

Nachdem  Sie  den  Start  

gedrückt  haben

aber  kann  nicht

Riemen  spannen  

oder  ersetzen

Timer

funktioniert  nicht

Maschine

lose

Überprüf  den

Steckdose

Überprüf  den

Der  Timer  ist

Maschine

Taste.die

Maschine

abgeworfen

-  7  -

Fehleranalyse  und  -behandlung

Machine Translated by Google



-  8  -

In  China  hergestellt
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Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MACCHINA  PER  SHAKER  PER  TÈ  AL  LATTE

MODELLO:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  alle  
principali  marche  e  le  dosi  non  significano  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  offerti  

da  noi.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  
contattarci:

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  
nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  
ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  informeremo  più  se  sono  presenti  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

MACCHINA  PER  SHAKER  PER  TÈ  AL  LATTE
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Importante

Avvertimento

-2-

istruzioni  per  riferimento  futuro.

2.  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (compresi  i  bambini):  

deterioramento  delle  funzioni  corporee  o  delle  capacità  mentali,  o  mancanza  di  esperienza  e

CORRETTO  SMALTIMENTO

conoscenza.  Hanno  bisogno  di  qualcuno  che  supervisioni  o  che  istruisca  l'operazione  prima  

dell'uso.

2.  Non  immergere  in  acqua  o  altro  liquido,  né  sciacquare  direttamente  con  acqua  di  drago.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  europea  2012/19/

UE.  Il  simbolo  del  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  nell'Unione  

Europea  il  prodotto  richiede  la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti.  Ciò  vale  per  

il  prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.  I  prodotti  

contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  

domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  

dispositivi  elettrici  ed  elettronici.

1.  Prima  di  collegare  l'alimentazione,  verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  sia  uguale  alla  

tensione  

di  alimentazione  indicata  sul  prodotto  o  meno.

1.  Leggere  attentamente  questo  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto  e  conservarlo

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.
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gruppo  disponibile  presso  il  produttore  o  il  suo  agente  di  assistenza.

1.Durante  la  pulizia,  spegnere  l'alimentazione  e  staccare  la  spina.

5.  Non  immergere  mai  la  macchina  in  liquidi  e  bordi  taglienti.  Non  utilizzare  il

10.Posizionare  la  macchina  su  una  superficie  di  lavoro  liscia,  piana  e  stabile.

apparecchio  con  le  mani  bagnate.  Se  l'apparecchio  è  umido  o  bagnato,  scollegarlo

2.Dopo  l'uso,  pulire  e  asciugare  immediatamente  il  corpo.

subito.

1.La  tensione  potrebbe  essere  110  V  o  220  V,  regolare  le  schegge  su

dita  ecc.  nel  meccanismo  della  cerniera.

6.Tenere  le  dita  lontano  dalle  parti  in  movimento  e  dagli  strumenti  montati.  Non  metterle  mai

posizione  appropriata  prima  dell'uso.

7.Utilizzare  solo  ricambi  originali.

2.  Questo  prodotto  con  il  cavo  della  spina  è  composto  da  tre  fili  principali,  uno  dei  quali  è  il

terra

3.Quando  la  macchina  è  in  funzione,  non  chiuderla  per  evitare  pericoli.

8.  Per  garantire  la  sicurezza  dei  bambini,  conservare  tutti  gli  imballaggi

cavo,  quindi  assicurarsi  che  la  presa  abbia  un  cavo  di  terra  per  evitare  elettricit

4.Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  con  un  cavo  speciale  o

(sacchetti  di  plastica,  scatole,  polistirolo  ecc.)  fuori  dalla  loro  portata.

shock.

9.Non  interferire  con  gli  interruttori  di  sicurezza.

Le  modalità  di  pulizia

Sicurezza  e  manutenzione
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AÿRegolare  la  scheggia  in  una  posizione  appropriata  utilizzando  la  chiave  esagonale  M6  tipo  L  (la  

tazza  viene  posizionata  sul  portabicchiere,  quindi  spingere  la  tazza  (con  il  tappo)  in  avanti

se  la  scheggia  riesce  a  premere  saldamente  la  tazza,  significa  che  la  scheggia  è  a  posto

Regolazione  e  posizionato  la  tazza

I  nomi  delle  parti  per  le  tazze  singole  e  doppie  sono  gli  stessi;  le  
immagini  sono  solo  di  riferimento;  si  prega  di  rispettare  il  prodotto  
reale.

Istruzioni  per  l'uso

-4-

Descrizione  delle  parti
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la  posizione  appropriata)

A:  Quando  si  posiziona  la  tazza,  posizionare  il  fondo  della  tazza  allineato  

al  portabicchiere

BÿSpingere  la  tazza  (con  il  tappo)  in  avanti

Machine Translated by Google



indicatore

mostra  l'ora  di  fine.  (Impostazione  di  fabbrica  15  secondi)

l'interruttore  di  emergenza  deve  essere  spento  (se  la  macchina  inizia  a  funzionare  dopo

2.  Metti  la  tazza  (con  il  liquido  e  copri  il  coperchio)  sul  portabicchieri,  spingi  la  tazza

accendendo  l'alimentazione,  spegnere  l'interruttore  di  emergenza)

verso  la  macchina.

Nota:  controllare  l'interruttore  di  emergenza  al  primo  utilizzo  della  macchina.

quando  si  conta  alla  rovescia  fino  a  000.  Se  si  desidera,  premere  nuovamente  il  pulsante  di  avvio

3.  La  macchina  inizia  a  funzionare  dopo  aver  premuto  il  pulsante  di  avvio  e  si  arresta

L'interruttore  di  emergenza  dovrebbe  essere  nello  stato  OFF  (se  la  macchina  inizia  a

si  desidera  arrestare  la  macchina  durante  il  funzionamento.

lavorare  quando  è  collegato  all'alimentazione,  spegnere  l'interruttore  di  emergenza).

Premere  il  pulsante  (aaa)  per  impostare  l'ora  di  arresto,  intervallo  di  impostazione  dell'ora  1-120  s.

1.  Dopo  aver  acceso  l'alimentazione,  la  spia  di  alimentazione  è  accesa  e  l'ora

Si  prega  di  tenere  l'interruttore  di  emergenza  su  OFF  nelle  normali  condizioni  di  lavoro.

Avvertenza:  controllare  l'interruttore  di  emergenza  per  la  prima  volta.  IL

-6-

Inizia  e  fermati
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tavolo  e  il

sciolto

non  funziona

luci  del  timer  ma  la  

macchina

Sostituisci  il

Scheggia

Osservazione

Aprire  la  piastra  posteriore  

della  macchina  per  

controllare  il  cablaggio

lavoro  della  macchina

con  la  tazza

Energia

sciolto  o  no

elettricamente

ry

La  Coppa  era

la  partenza

Se

dentro  il

è  stata  

posta  l'instabilità

energia

PRESA

Dopo  aver  premuto

la  macchina  è  piatta

i  problemi

Tendere  la  

cinghia  o  sostituirla

Timer

sciolto

Sostituzione  della  

presa  di  corrente

Dopo  aver  premuto  

l'avvio

ma  non  può

Controlla  il

Controlla  il

non  ha  funzionato

PRESA

Macchina

gettato  via

pulsante.il

macchina

Il  timer  è

Macchina

Casi

Il  cablaggio  

era  allentato

la  partenza

Le  schegge  dovrebbero

Causa  di

Spina  e

Bisogno

Le  cinture

Regola  la  

scheggia

Sostituire  il  cavo  

della  spina  o

Ricollegare  il

smetti  di  lavorare.

scheggia.

Contenuti

Connessione

la  cintura

Controlla  se  il

Scheggia

la  macchina  ha  fatto

pulsante.il

Cattivo

rumore  di  lavoro

Approccio

pulsante.  IL

Aprire  la  piastra  posteriore  

della  macchina  per  

controllare  il  cablaggio.

essere  in  stretto  contatto

problema

Controllare  che  la  spina  sia

era  sciolto

Timer

Stringere  o  

sostituire  le  

schegge

Dopo  aver  premuto

filo  allentato

Riparazione

Sostituisci  la  

tabella

Controlla  il

è  cattivo

UN

-7-

Analisi  e  trattamento  dei  guasti
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Made  in  China
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MÁQUINA  COCTORA  DE  TÉ  CON  LECHE
MODELO:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  

representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  principales  y  las  dosis  no  necesariamente  cubren  todas  las  categorías  de  

herramientas  ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  
cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



MODELO:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  Siéntete  libre  de  
contactarnos:

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  
del  manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  
recibió.  Perdone  que  no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  
tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

-  1  -

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

MÁQUINA  COCTORA  DE  TÉ  CON  LECHE
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Importante

Advertencia

-  2  -

2.  No  sumergir  en  agua  u  otro  líquido,  ni  enjuagar  directamente  con  agua  de  dragón.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea  2012/19/UE.  

El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  tachado  indica  que  el  

producto  requiere  recogida  selectiva  de  basura  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  

aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  

productos  marcados  como  tales  no  podrán  desecharse  junto  con  la  basura  

doméstica  normal,  sino  que  deberán  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  

de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

1.  Antes  de  conectar  la  alimentación,  verifique  que  el  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  sea  igual  

al  voltaje  

de  suministro  marcado  en  el  producto  o  no.

instrucciones  para  referencia  futura.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

conocimiento.  Necesitan  que  alguien  supervise  o  instruya  el  funcionamiento  antes  de  su  uso.

1.  Lea  atentamente  este  manual  antes  de  utilizar  este  producto  y  conserve  el

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

2.  Este  producto  no  está  diseñado  para  que  lo  utilicen  aquellas  personas  (incluidos  

niños):  

Deterioro  de  la  función  corporal  o  capacidad  mental,  o  falta  de  experiencia  y

Machine Translated by Google



conjunto  disponible  del  fabricante  o  su  agente  de  servicio.

1.  Al  limpiar,  apague  la  alimentación  y  desconecte  el  enchufe.

5.  Nunca  sumerjas  la  máquina  en  líquidos  ni  bordes  afilados.  No  utilices  el

10.Coloque  la  máquina  sobre  una  superficie  de  trabajo  lisa,  plana  y  estable.

aparato  con  las  manos  mojadas.  Si  el  aparato  está  húmedo  o  mojado,  desenchúfelo

2.  Después  del  uso,  limpie  y  seque  el  cuerpo  inmediatamente.

inmediatamente.

1.  El  voltaje  puede  ser  de  110  V  o  220  V.  Ajuste  la  metralla  al

dedos,  etc.  en  el  mecanismo  de  bisagra.

6.  Mantenga  los  dedos  alejados  de  las  piezas  móviles  y  de  las  herramientas  instaladas.  Nunca  coloque  el

ubicación  apropiada  antes  de  usar.

7.Utilice  únicamente  repuestos  originales.

2.  Este  producto  con  el  cable  de  enchufe  tiene  tres  cables  centrales,  uno  de  los  cuales  es  el

suelo

3.  Cuando  la  máquina  esté  funcionando,  no  la  cierre  para  evitar  peligros.

8.  Para  garantizar  la  seguridad  de  sus  hijos,  conserve  todo  el  embalaje

Cable,  así  que  asegúrese  de  que  el  enchufe  tenga  cable  a  tierra  para  evitar  electricidad.

4.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  un  cable  especial  o

(bolsas  de  plástico,  cajas,  poliestireno,  etc.)  fuera  de  su  alcance.

choque.

9.  No  interfiera  con  ningún  interruptor  de  seguridad.

Seguridad  y  mantenimiento

Las  formas  de  limpieza

-  3  -
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Los  nombres  de  las  piezas  para  copas  simples  y  dobles  son  los  mismos;  
Las  imágenes  son  sólo  para  referencia;  sujeto  al  producto  real.

Instrucciones  de  operación

,

R:  Ajuste  la  metralla  a  una  ubicación  adecuada  usando  una  llave  hexagonal  tipo  L  M6  

(coloque  la  copa  en  el  portavasos,  luego  empuje  la  copa  (con  la  tapa)  hacia  adelante

Si  la  metralla  puede  presionar  la  copa  con  fuerza,  entonces  la  metralla  está  en

Ajuste  y  colocación  de  la  copa.

-  4  -

Descripción  de  las  piezas
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R:  Cuando  coloque  la  taza,  coloque  la  parte  inferior  de  la  taza  alineada  

con  el  portavasos.

B:  Empuje  la  copa  (con  la  tapa)  hacia  adelante

la  ubicación  apropiada)

-  5  -
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Iniciar  y  detener

indicador

muestra  la  hora  de  parada.  (Por  defecto  de  fábrica  15  segundos)

El  interruptor  de  emergencia  debe  estar  apagado  (si  la  máquina  comienza  a  funcionar  después  de

2.  Coloque  la  taza  (con  líquido  y  cubra  la  tapa)  en  el  portavasos,  empuje  la  taza

Al  encender  la  fuente  de  alimentación,  apague  el  interruptor  de  emergencia)

hacia  la  máquina.

Nota:  compruebe  el  interruptor  de  emergencia  cuando  utilice  la  máquina  por  primera  vez.

cuando  cuenta  regresivamente  hasta  000.  Presione  el  botón  de  inicio  una  vez  más  si

3.  La  máquina  comienza  a  funcionar  después  de  presionar  el  botón  de  inicio  y  se  detendrá.

El  interruptor  de  emergencia  debe  estar  en  estado  APAGADO  (si  la  máquina  comienza  a  funcionar).

desea  detener  la  máquina  durante  el  trabajo.

funciona  cuando  está  encendido,  apague  el  interruptor  de  emergencia).

Presione  el  botón  (aaa)  para  configurar  la  hora  de  parada,  rango  de  configuración  de  tiempo  de  1  a  120  s.

1.  Después  de  encender  la  fuente  de  alimentación,  la  luz  de  encendido  se  enciende  y  la  hora

Mantenga  el  interruptor  de  emergencia  en  APAGADO  en  condiciones  normales  de  trabajo.

Advertencia:  compruebe  el  interruptor  de  emergencia  por  primera  vez.  El

-  6  -
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Análisis  y  tratamiento  de  fallas

Temporizador

Apretar  o  

sustituir  la  

metralla

Después  de  presionar

cable  suelto

Reparar

Reemplazar  la  

mesa

Comprobar  el

es  malo

un

mesa  y  el

la  máquina  lo  hizo

botón.el

malo

ruido  de  trabajo

perder

Acercarse

Abra  la  placa  trasera  de  la  

máquina  para  comprobar  

el  cableado.

botón.  El

estar  en  estrecho  contacto

asunto

Compruebe  que  el  enchufe  esté

estaba  suelto

Reemplace  el  

cable  de  la  bujía  o

Vuelva  a  conectar  el

para  de  trabajar.

metralla.

contenido

Conexión

el  cinturón

Compruebe  si  el

Metralla

Casos

El  cableado  

estaba  suelto

el  comienzo

La  metralla  debería

Causa  de

Enchufe  y

los  cinturones

necesidad

Ajustar  la  

metralla

Comprobar  el

Comprobar  el

enchufe

no  funcionó

Máquina

arrojado

botón.el

máquina

El  temporizador  es

Máquina

enchufe

Después  de  presionar

la  máquina  es  plana

problemas

Apriete  el  

cinturón  o  reemplácelo

Temporizador

perder

Reemplazo  de  la  

toma  de  corriente

Después  de  

presionar  el  inicio

pero  no  puede

Fuerza

suelto  o  no

eléctricamente

ry

la  copa  fue

el  comienzo

dentro  de

Si

se  puso  

inestabilidad

fuerza

no  trabajo

El  temporizador  se  

enciende  pero  la  máquina

Reemplace  la

Metralla

Observación

Abra  la  placa  trasera  de  la  

máquina  para  comprobar  

el  cableado.

trabajo  de  maquina

con  la  copa
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Hecho  en  china
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.
„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  

szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  
markami,  a  dawki  niekoniecznie  obejmują  wszystkie  kategorie  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  aby  

podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  
czołowymi  markami.

WYtrząsarka  do  herbaty  z  mlekiem
MODEL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Machine Translated by Google
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WYtrząsarka  do  herbaty  z  mlekiem

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

MODEL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Śmiało  możesz  się  z  nami  
skontaktować:

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  
dokładne  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  
interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  
otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  
jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -
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Ten  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej  2012/19/UE.  

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  produkt  wymaga  

selektywnej  zbiórki  śmieci  na  terenie  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  

wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  

jako  takie  nie  można  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  lecz  

należy  je  przekazać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  

elektronicznych.

2.  Nie  zanurzaj  w  wodzie  ani  innym  płynie  ani  nie  spłukuj  bezpośrednio  smoczą  wodą.

instrukcje  do  wykorzystania  w  przyszłości.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

1.  Przeczytaj  uważnie  niniejszą  instrukcję  przed  użyciem  tego  produktu  i  zachowaj  ją

wiedza.  Potrzebują  kogoś,  kto  będzie  nadzorował  lub  poinstruował  obsługę  przed  użyciem.

2.  Produkt  nie  jest  przeznaczony  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci):  Pogorszenie  

funkcji  

organizmu  lub  zdolności  umysłowych,  albo  brak  doświadczenia  i

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

1.  Przed  podłączeniem  zasilania  sprawdź,  czy  napięcie  zasilania  jest  równe  napięciu  zasilania  

wskazanemu  na  produkcie.

Ważny

Ostrzeżenie
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odpowiednim  miejscu  przed  użyciem.

2.  Ten  produkt  z  przewodem  wtykowym  składa  się  z  trzech  przewodów,  z  których  jeden  to  przewód

7.  Używaj  wyłącznie  oryginalnych  części  zamiennych.

grunt

8.W  trosce  o  bezpieczeństwo  dzieci  prosimy  o  zachowanie  całego  opakowania

3.  Gdy  maszyna  pracuje,  nie  zamykaj,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa.

przewodu,  więc  upewnij  się,  że  gniazdo  ma  przewód  uziemiający,  aby  uniknąć  porażenia  prądem
zaszokować.

4.  Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić  na  specjalny  przewód  lub

montaż  dostępny  u  producenta  lub  jego  przedstawiciela  serwisowego.

(plastikowe  torby,  pudełka,  styropian  itp.)  poza  ich  zasięgiem.

9.  Nie  ingeruj  w  żadne  wyłączniki  bezpieczeństwa.

5.Nigdy  nie  zanurzaj  urządzenia  w  płynach  i  ostrych  krawędziach.  Nie  używaj

10.Umieść  maszynę  na  gładkiej,  płaskiej  i  stabilnej  powierzchni  roboczej.

1.  Podczas  czyszczenia  wyłącz  zasilanie  i  wyciągnij  wtyczkę.

urządzenie  mokrymi  rękami.  Jeśli  urządzenie  jest  wilgotne  lub  mokre,  odłącz  je  od  prądu

2.  Po  użyciu  należy  natychmiast  oczyścić  i  wytrzeć  ciało.

1.  Napięcie  może  wynosić  110  V  lub  220  V.  Dostosuj  odłamek  do

natychmiast.

6.  Trzymaj  palec  z  dala  od  ruchomych  części  i  zamontowanych  narzędzi.  Nigdy  nie  wkładaj  palca

palce  itp.  w  mechanizmie  zawiasowym.

Bezpieczeństwo  i  konserwacja

Sposoby  czyszczenia

Machine Translated by Google



Opis  części

-  4  -

Nazwy  części  przyssawek  pojedynczych  i  podwójnych  są  takie  same;  obrazy  
mają  wyłącznie  charakter  poglądowy;  proszę  z  zastrzeżeniem  rzeczywistego  
produktu.

Instrukcja  obsługi
Regulacja  i  umieszczenie  filiżanki

jeśli  odłamek  może  mocno  docisnąć  kubek,  oznacza  to,  że  odłamek  jest  gotowy

Odp.:  Wyreguluj  odłamek  w  odpowiednim  miejscu  za  pomocą  klucza  sześciokątnego  M6  typu  L  

(kubek  załóż  na  uchwyt  na  kubek,  a  następnie  popchnij  kubek  (z  nasadką)  do  przodu

,
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B:  Popchnij  kubek  (z  nasadką)  do  przodu

odpowiednie  miejsce)

Odp.:  umieszczając  filiżankę,  umieść  jej  dno  w  jednej  linii  z  
uchwytem  na  kubek
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podczas  odliczania  do  000.  Jeśli  tak,  naciśnij  ponownie  przycisk  Start

działa,  gdy  jest  na  zasilaniu,  należy  wyłączyć  wyłącznik  awaryjny).

chcesz  zatrzymać  maszynę  podczas  pracy.

Naciśnij  przycisk  (aaa),  aby  ustawić  czas  zatrzymania,  zakres  ustawień  czasu  1-120  s.

1.  Po  włączeniu  zasilania  świeci  się  kontrolka  zasilania  oraz  godzina

W  normalnych  warunkach  pracy  wyłącznik  awaryjny  powinien  być  wyłączony.

wskaźnik

Ostrzeżenie:  Proszę  sprawdzić  wyłącznik  awaryjny  po  raz  pierwszy.  The

pokazuje  czas  zatrzymania.  (Domyślne  ustawienie  fabryczne:  15  sekund)

wyłącznik  awaryjny  powinien  być  wyłączony  (jeśli  maszyna  zacznie  pracować  po

2.  Postaw  kubek  (z  płynem  i  przykryj  pokrywką)  na  uchwycie,  wciśnij  kubek

włączając  zasilanie,  należy  wyłączyć  wyłącznik  awaryjny)

w  stronę  maszyny.

Uwaga:  przy  pierwszym  użyciu  urządzenia  należy  sprawdzić  wyłącznik  awaryjny.

3.  Maszyna  zaczyna  działać  po  naciśnięciu  przycisku  start  i  zatrzyma  się

Wyłącznik  awaryjny  powinien  znajdować  się  w  stanie  WYŁ.  (jeśli  maszyna  zacznie  działać

-  6  -
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Sprawdź

Dostosuj  

odłamek

potrzebować

Podłącz  i

Z  powodu

Pasy

początek

Okablowanie  

było  luźne

Sprawy

Szrapnel  powinien

Szrapnel

Sprawdź,  czy

pasek

Połączenie

zawartość

szrapnel.

przestać  działać.

Podłącz  ponownie

Wymień  

przewód  wtyczki  lub

był  luźny

Sprawdź,  czy  wtyczka  jest

wydanie

być  w  bliskim  kontakcie

przycisk.  The

Otwórz  tylną  płytę  

maszyny,  aby  sprawdzić  

okablowanie.

Zbliżać  się

hałas  pracy

zły

przycisk.the

maszyna  to  zrobiła

stół  i

jest  zły

Sprawdź

jakiś

luźny

Naprawa

luźny  drut

Po  naciśnięciu

Wymień  stół

Dokręć  lub  

wymień  

odłamek

Regulator  czasowy

z  filiżanką

praca  maszynowa

Otwórz  tylną  płytę  

maszyny,  aby  sprawdzić  

okablowanie

Uwaga

Szrapnel

Zastąp

Świeci  się  timer,  

ale  maszyna

nie  działa

moc

postawiono  

na  niestabilność

Jeśli

początek

w  środku

Puchar  był

elektrycznie

luźno  czy  nie

Moc

ry

ale  nie  mogę

Po  naciśnięciu  

startu

Wymiana  gniazdka  

elektrycznego

Regulator  czasowy

Naciągnij  

pasek  lub  wymień

problemy

luźny

maszyna  jest  płaska

Po  naciśnięciu

gniazdo  elektryczne

Maszyna

Timer  jest

maszyna

przycisk.the

wyrzucony

Maszyna

nie  działał

Sprawdź

gniazdo  elektryczne
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  

vertegenwoordigt  slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  opleveren  als  u  bepaalde  tools  bij  ons  

koopt,  vergeleken  met  de  grote  topmerken,  en  doses  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  van  

aangeboden  tools  dekken  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

MODEL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

MELK  THEESHAKER  MACHINE
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MELK  THEESHAKER  MACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

MODEL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  

met  ons  op:

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  
door  voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  
van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  
zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

-  1  -
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Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  Richtlijn  2012/19/EU.  Het  

symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  geeft  aan  dat  het  product  

in  de  Europese  Unie  een  aparte  afvalinzameling  vereist.  Dit  geldt  voor  het  

product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  

als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  

weggegooid,  maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  een  inzamelpunt  voor  recycling  

van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

2.  Niet  onderdompelen  in  water  of  andere  vloeistoffen,  noch  direct  afspoelen  met  drakenwater.

instructies  voor  toekomstig  gebruik.

CORRECTE  VERWIJDERING

1.  Lees  deze  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  dit  product  gebruikt  en  bewaar  de  handleiding

kennis.  Ze  hebben  iemand  nodig  die  toezicht  houdt  of  de  bediening  voor  gebruik  instrueert.

2.  Dit  product  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen):  

Verslechtering  

van  de  lichaamsfunctie  of  mentale  vermogens,  of  gebrek  aan  ervaring  en

Waarschuwing-Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  

gebruiker  de  handleiding  zorgvuldig  lezen.

1.  Controleer  voordat  u  de  voeding  aansluit  of  de  voedingsspanning  gelijk  is  aan  de  

voedingsspanning  die  op  het  product  is  aangegeven  of  niet.

Waarschuwing

Belangrijk
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1.  De  spanning  kan  110V  of  220V  zijn.  Pas  de  granaatscherven  aan  aan  de

8.  Bewaar  alle  verpakkingen  om  de  veiligheid  van  uw  kinderen  te  garanderen

3.  Wanneer  de  machine  draait,  mag  u  deze  niet  sluiten  om  gevaar  te  voorkomen.

draad,  dus  zorg  ervoor  dat  het  stopcontact  een  aarddraad  heeft  om  elektriciteit  te  voorkomen

7.Gebruik  uitsluitend  originele  reserveonderdelen.

2.  Dit  product  met  de  stekkerdraad  bestaat  uit  drie  kerndraden,  waarvan  er  één  de

grond

9.  Bemoei  je  niet  met  veiligheidsschakelaars.

montage  verkrijgbaar  bij  de  fabrikant  of  zijn  serviceagent.

4.Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  een  speciaal  snoer  of

(plastic  zakken,  dozen,  polystyreen  enz.)  buiten  hun  bereik.

schok.

apparaat  met  natte  handen.  Als  het  apparaat  vochtig  of  nat  is,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact

1.  Schakel  bij  het  reinigen  de  stroom  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact.

2.  Maak  het  lichaam  na  gebruik  onmiddellijk  schoon  en  veeg  het  af.

5.  Dompel  de  machine  nooit  in  vloeistoffen  en  scherpe  randen.  Gebruik  de

10.Plaats  de  machine  op  een  glad,  vlak  en  stabiel  werkoppervlak.

vingers  enz.  in  scharniermechanisme.

6.  Houd  uw  vinger  uit  de  buurt  van  bewegende  delen  en  gemonteerd  gereedschap.  Plaats  uw  vinger  nooit

geschikte  locatie  voordat  u  het  gebruikt.

onmiddellijk.

Beveiliging  en  onderhoud

De  manieren  van  schoonmaken
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Onderdelenbeschrijving
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als  de  granaatscherven  de  beker  stevig  kunnen  aandrukken,  dan  is  de  granaatscherf  aanwezig

Aanpassing  en  plaatsing  van  de  beker

,

A:  Pas  de  granaatscherven  aan  op  een  geschikte  locatie  met  behulp  van  een  M6  L-type  

inbussleutel  (de  beker  op  de  bekerhouder  plaatsen  en  vervolgens  de  beker  (met  de  dop)  

naar  voren  duwen

De  namen  van  de  onderdelen  voor  enkele  en  dubbele  cups  zijn  hetzelfde;  de  

afbeeldingen  zijn  alleen  ter  referentie;  houd  rekening  met  het  daadwerkelijke  

product.

Gebruiksaanwijzing
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A:  Wanneer  u  de  beker  plaatst,  plaatst  u  de  onderkant  van  de  beker  op  één  lijn  

met  de  bekerhouder

B:  Duw  de  beker  (met  de  dop)  naar  voren

de  juiste  locatie)
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Let  op:  controleer  bij  het  eerste  gebruik  van  de  machine  de  noodschakelaar.

Druk  op  de  knop  (aaa)  om  de  stoptijd  in  te  stellen,  tijdinstelbereik  1-120  s.

u  de  machine  wilt  stoppen  tijdens  het  werk.

werkt  wanneer  deze  op  de  voeding  is  aangesloten,  schakel  dan  de  noodschakelaar  uit).

Waarschuwing:  Controleer  voor  de  eerste  keer  de  noodschakelaar.  De

indicator

1.  Nadat  u  de  voeding  hebt  ingeschakeld,  brandt  het  aan/uit-lampje  en  de  tijd

Houd  de  noodschakelaar  UIT  onder  normale  werkomstandigheden.

2.  Zet  de  beker  (met  vloeistof  en  deksel  erop)  op  de  bekerhouder,  druk  op  de  beker

het  inschakelen  van  de  voeding,  schakel  dan  de  noodschakelaar  uit)

toont  de  stoptijd.  (Fabrieksstandaard  15  seconden)

De  noodschakelaar  moet  UIT  staan  (als  de  machine  daarna  begint  te  werken).

bij  het  aftellen  naar  000.  Druk  nogmaals  op  de  startknop  als  u  dat  wilt

3.  De  machine  begint  te  werken  nadat  u  op  de  startknop  hebt  gedrukt  en  stopt  vervolgens

De  noodschakelaar  moet  in  de  UIT-stand  staan.  (als  de  machine  start.)

richting  de  machine.

-  6  -

Beginnen  en  stoppen
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De  riemen

Stekker  en

Oorzaak  van

behoefte

De  bedrading  

zat  los

Pas  de  

granaatscherven  aan

Gevallen

de  start

de  riem

Controleer  of  de

Granaatscherven  zouden  dat  moeten  doen

Verbinding

inhoud

Granaatscherven

Sluit  de

stop  met  werken.

Vervang  de  

stekkerdraad  of

granaatscherven.

probleem

knop.  De

Controleer  of  de  stekker  aanwezig  is

nauw  contact  hebben

zat  los

werkgeluid

Benadering

knop.de

slecht

machine  deed

Open  de  achterplaat  van  

de  machine  om  de  

bedrading  te  controleren.

is  slecht

Controleer  de

tafel  en  de

loszittend

een

Daarna  ingedrukt

Timer

Draai  de  

granaatscherven  

vast  of  vervang  ze

losse  draad

Reparatie

Vervang  de  tafel

Open  de  achterplaat  van  

de  machine  om  de  

bedrading  te  controleren

machinaal  werk

Opmerking

met  de  beker

Granaatscherven

werkt  niet

timer  licht  op,  maar  

de  machine

Als

Vervang  de

stroom

binnen  in  de

de  start

werd  

instabiliteit  gebracht

elektrisch

ry

Stroom

Beker  was

los  of  niet

Span  de  riem  

aan  of  vervang  deze

Het  stopcontact  

vervangen

Timer

Na  op  start  te  

hebben  gedrukt

maar  kan  niet

loszittend

machine  is  plat

problemen

Na  ingedrukt

stopcontact

knop.de

afgeworpen

De  timer  is

Machine

machine

Controleer  de

stopcontact

Controleer  de

werkte  niet

Machine
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Foutanalyse  en  behandeling
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Gemaakt  in  China
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  

en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

MODELL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

MJÖLKTE-SKAKMASKIN

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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MJÖLKTE-SKAKMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

MODELL:  LJY120-1,  LJY120-2,  LJY120-2-1L

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  
fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  
teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

-  1  -
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Viktig

Varning

-  2  -

1.  Innan  du  ansluter  strömmen,  kontrollera  att  strömförsörjningsspänningen  är  lika  med  den  

matningsspänning  som  är  markerad  på  produkten  eller  inte.

2.  Sänk  inte  ner  i  vatten  eller  annan  vätska,  och  skölj  inte  heller  direkt  med  drakvatten.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/

EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  kräver  

separat  sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  

med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  slängas  tillsammans  

med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  

av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

instruktioner  för  framtida  referens.

KORREKT  AVFALLSHANTERING

kunskap.  De  behöver  någon  som  övervakar  eller  instruerar  operationen  före  användning.

1.  Vänligen  läs  den  här  bruksanvisningen  noggrant  innan  du  använder  denna  produkt  och  behåll  

den

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  

instruktionerna  noggrant.

2.  Denna  produkt  är  inte  avsedd  att  användas  av  dessa  personer  (inklusive  barn):  

Försämring  

av  kroppsfunktion  eller  mental  förmåga,  eller  brist  på  erfarenhet  och

Machine Translated by Google
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1.  Spänningen  kan  vara  110V  eller  220V,  vänligen  justera  splittern  till

3.  När  maskinen  är  igång,  stäng  inte  för  att  undvika  fara.

8.  För  att  säkerställa  dina  barns  säkerhet,  vänligen  behåll  all  förpackning

ledning,  så  se  till  att  uttaget  har  jordledning  för  att  undvika  elektrisk

7.Använd  endast  originalreservdelar.

2.Denna  produkt  med  pluggtråden  är  tre  kärntrådar,  varav  en  är

jord

9.  Stör  inte  några  säkerhetsbrytare.

montering  tillgänglig  från  tillverkaren  eller  dess  serviceombud.

4.Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  mot  en  speciell  sladd  eller

(plastpåsar,  lådor,  polystyren  etc.)  utom  räckhåll.

chock.

apparaten  med  våta  händer.  Om  apparaten  är  fuktig  eller  våt,  koppla  ur  den

1.Stäng  av  strömmen  och  dra  ut  kontakten  vid  rengöring.

2.  Efter  användning,  rengör  och  torka  av  kroppen  omedelbart.

5.  Doppa  aldrig  maskinen  i  vätska  och  vassa  kanter.  Använd  inte

10.  Placera  maskinen  på  en  slät,  plan  och  stabil  arbetsyta.

fingrar  etc  i  gångjärnsmekanismen.

6.  Håll  fingret  borta  från  rörliga  delar  och  monterade  verktyg.  Placera  aldrig  din

lämplig  plats  innan  användning.

omedelbart.

Säkerhet  och  underhåll

Sätten  att  städa
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Beskrivning  av  delar
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om  splittern  kan  trycka  ihop  koppen  hårt,  så  är  granatsplitter  vid

Justering  och  placerade  koppen

,

A:  Justera  splittern  till  en  lämplig  plats  med  hjälp  av  M6  L-typ  sexkantnyckel  

(Muggen  sätts  på  mugghållaren  och  tryck  sedan  bägaren  (med  locket)  
framåt

Bruksanvisningar

Delarnas  namn  för  enkel-  och  dubbelkoppar  är  desamma;  bilderna  är  
endast  för  referens;  vänligen  beroende  på  den  faktiska  produkten.
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B:  Skjut  koppen  (med  locket)  framåt

lämplig  plats)

A:  När  du  placerar  koppen,  placera  koppens  botten  i  linje  

med  mugghållaren

-  5  -
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Starta  och  stoppa

Obs:  kontrollera  nödbrytaren  för  första  användningen  av  maskinen.

Tryck  på  (aaa)-knappen  för  att  ställa  in  stopptiden,  tidsinställningsområde  1-120  s.

vill  stoppa  maskinen  under  arbetet.

fungerar  när  den  är  på  strömförsörjningen,  stäng  av  nödströmbrytaren).

Varning:  Kontrollera  nödbrytaren  för  första  gången.  De

indikator
1.  Efter  att  ha  slagit  på  strömförsörjningen  lyser  strömlampan  och  tiden

Håll  nödströmbrytaren  AV  under  normala  arbetsförhållanden.

2.  Sätt  på  koppen  (med  vätska  och  täck  locket)  på  mugghållaren,  tryck  på  koppen

slå  på  strömförsörjningen,  stäng  av  nödströmbrytaren)

visar  stopptiden.  (Fabriksinställning  15  sekunder)

nödbrytaren  ska  vara  AV,  (Om  maskinen  börjar  arbeta  efter

när  du  räknar  ner  till  000.  Vänligen  tryck  på  startknappen  en  gång  till  om  du

3.  Maskinen  börjar  arbeta  efter  att  ha  tryckt  på  startknappen  och  den  stannar

Nödbrytaren  ska  vara  i  AV-läge  (om  maskinen  startar

mot  maskinen.

-  6  -
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Felanalys  och  behandling

sattes  

instabilitet

Om

inuti

kraft
starten

elektriskt

ry

Kraft

lös  eller  inte

Cup  var

Öppna  maskinens  

bakre  plåt  för  att  

kontrollera  ledningarna

Anmärkning

maskinarbete

med  koppen

Splitter

Ersätt

inte  arbete

knappen.den

timer  lyser  men  

maskinen

avkastad

Maskin

Timern  är

maskin

Kolla

uttag

Kolla

Maskin

fungerade  inte

Byte  av  eluttag

Dra  åt  remmen  

eller  byt  ut

Efter  att  ha  

tryckt  på  start

men  kan  inte

Timer

lösa

maskinen  är  platt

Efter  tryckt

problem

uttag

Kontrollera  om

bältet

innehåll

Förbindelse

Splitter

sluta  arbeta.

Återanslut

Byt  ut  

stickkontakten  eller

splitter.

Bältena

Orsak  till

Plugga  och

behöver

Ledningarna  

var  lösa

Justera  

splittern

starten

Fall

Kolla

är  dåligt

Splitter  bör

lösa

bordet  och

en

Efter  tryckt

Dra  åt  eller  

byt  ut  splittern

Timer

Reparera

lös  tråd

Byt  ut  bordet

problem

Kontrollera  att  kontakten  är

knapp.  De

var  lös

vara  i  nära  kontakt

arbetsljud

knappen.den

Närma  sig

maskinen  gjorde

Öppna  maskinens  

bakre  plåt  för  att  

kontrollera  ledningarna.

dålig
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Tillverkad  i  Kina
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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